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บทคััดย่่อ
บทความวิิจััยนี้้�เป็็นส่่วนหน่ึ่�งของงานวิจััยเรื่่�องนวัตกรรมนิิทานร่่วมสมััยสามวััฒนธรรมชายแดนใต้้ 

โดยได้้รัับการสนัับสนุนงบประมาณจากสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมวิิทยาศาสตร์์ วิิจััยและนวััตกรรม 
มีวีัตัถุุประสงค์์เพ่ื่�อศึึกษาการส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีนย่า่นเมืืองเก่่าปัตัตานี ีเพ่ื่�อนำำ�ไปพัฒนา
นิิทาน โดยใช้้การวิิจััยเชิิงคุุณภาพ เก็็บข้้อมููลจากผู้้�แทนชุุมชน นัักวิิชาการ นัักสร้้างสรรค์์ ปราชญ์์ท้้องถิ่่�น 
ใช้ว้ิธิีกีารเลืือกแบบเจาะจง ผ่า่นการสัมัภาษณ์แ์บบกึ่่�งโครงสร้า้ง แบบสนทนากลุ่่�ม และวิเิคราะห์ข์้อ้มูลูโดยการ
พรรณนาวิเิคราะห์์ ผลการวิิจัยั พบว่า่ตัวัแปรที่่�ช่ว่ยให้ก้ารสื่่�อสารระหว่า่งวัฒันธรรมเป็น็ไปอย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพ 
คืือ 1) สถานการณ์์และบริิบท ซึ่่�งส่่งผลให้้ความสััมพัันธ์์ของผู้้�คนต่่างชาติิพัันธุ์์�ได้้ถููกหล่่อหลอมผ่่านการสื่่�อสาร
และการแลกเปลี่่�ยนทางวััฒนธรรมในชีีวิิตประจำำ�วััน โดยเฉพาะในมิิติิของการค้้าขาย การประกอบอาชีีพ และ
การแบ่่งปัันพื้้�นที่่�ทางเศรษฐกิิจร่วมกััน 2) ภาษาในการสื่่�อสาร ครอบคลุมุภาษาไทย มลายู ูอังักฤษ จีนี และฮินิดีี 
ทั้้�งในรูปแบบลายลักัษณ์อ์ักัษรและภาษาพูดู ถืือเป็น็เครื่่�องมืือเชื่่�อมโยงอัตัลักัษณ์ ์ความเข้า้ใจ และความสัมัพันัธ์
ทางวััฒนธรรมในพื้้�นที่่�พหุุวััฒนธรรม 3) ความเชื่่�อมีีบทบาทสำำ�คััญในการเชื่่�อมโยงคนจากต่่างศาสนาและ
วัฒันธรรม 4) สัญัลักัษณ์ ์ประกอบด้ว้ย การแต่ง่กาย อาคารบ้า้นเรืือน และการละเล่น่พื้้�นบ้า้น และ 5) มารยาท
ทางสัังคมของคนในชุมชนผ่านการรัักษาอััตลัักษณ์์ของตนเอง และเปิิดรับวััฒนธรรมอ่ื่�น ซึ่่�งส่่งผลเชิิงบวกต่่อ
ความสััมพัันธ์์

คำำ�สำำ�คััญ: กืือดาจีีนอ การสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม ชุุมชนตลาดจีีน ย่่านเมืืองเก่่า จัังหวััดปััตตานีี 

Abstract
This research article is part of the study titled “Contemporary Folktale Innovation 

in the Three Southern Border Cultures,” supported by the Office of Thailand Science Research 
and Innovation. The research aims to examine intercultural communication within the Chinese 
Market Community of Pattani Old Town, with the goal of informing the development of 
contemporary folktales. Employing qualitative research methods, data were collected from 
community representatives, academics, creative practitioners, and local wisdom holders through 
purposive sampling. Semi-structured interviews and focus group discussions were conducted, 
and the data were analyzed using descriptive and interpretive approaches. The findings reveal 
five key factors that contribute to effective intercultural communication: 1) situational and 
cultural context, where relationships among ethnically diverse members are shaped through 
daily interactions, especially in trade, occupations, and shared economic spaces; 2) languages 
used, including Thai, Malay, English, Chinese, and Hindi in both written and spoken forms, 
which help bridge identities and foster mutual understanding; 3) beliefs, particularly the role 
of shared spiritual values in connecting people across different religions and cultures; 4) 
symbols such as traditional clothing, architecture, and local folk games, which reflect and 
reinforce cultural identity; and 5) social etiquette, wherein community members maintain 
their cultural uniqueness while showing openness and respect toward other cultures, positively 
enhancing intercultural relations.

Keywords:	Kue Da Chi No, Intercultural Communication, Chinese Market Community, Old Town, 
Pattani Province
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บทนำำ� 
แผนปฏิบัตัิกิารด้า้นส่งเสริมศิลิปวัฒันธรรมร่ว่มสมัย พ.ศ. 2563-2565 ให้ค้วามสำำ�คัญกับัการพัฒันา

สังัคมไทยให้้เป็น็สังคมที่่�ตระหนัักถึึงคุุณค่า่งานศิลปวัฒันธรรมร่่วมสมัย การส่่งเสริมให้้ศิิลปวัฒันธรรมร่่วมสมัย
ได้ร้ับัการส่ง่เสริมิครอบคลุมุทุกุมิิติแิละให้้กลุ่่�มเป้้าหมายทุุกช่่วงวัยัได้ร้ับัการพัฒันาต่อ่ยอดจากทุนุทางวัฒันธรรม
ในทุุกระดัับ ทั้้�งระดัับชุุมชนท้้องถิ่่�น ระดัับภููมิิภาค ระดัับประเทศ ตลอดจนถึึงระดัับนานาชาติิ การยกระดัับ
การพัฒันาและเพิ่่�มมูลูค่า่เศรษฐกิจิในอุตุสาหกรรมสร้า้งสรรค์จ์ากพื้้�นฐานของศิลิปวัฒันธรรมร่ว่มสมัยัไทย และ
ส่่งเสริิมการเผยแพร่ผลงานด้านศิิลปวัฒนธรรมร่่วมสมััยไทยไปทั่่�วโลกเป็็นการส่่งเสริิมทััศนะเชิิงบวกต่่อ
ประเทศไทยรวมถึึงเป็น็การสร้างความเข้า้ใจและการยอมรัับภาพลักษณ์์และความนิิยมไทยในสากลด้วยอำำ�นาจ
แบบนุ่่�มนวลของไทย [1] ทั้้�งนี้้�สำำ�หรัับพื้้�นที่่�จัังหวััดชายแดนภาคใต้้ของประเทศไทย มีีความหลากหลายทาง
วัฒันธรรมและความร่่วมสมัยปรากฎให้้เห็็นผ่านสถาปััตยกรรม จิติรกรรมฝาผนัง การแต่่งกาย เป็น็ต้น ซึ่่�งเชื่่�อม
โยงวััฒนธรรมไทย จีีน มลายูู โดยเฉพาะพื้้�นที่่�ชุุมชนกืือดาจีีนอ จัังหวััดปััตตานีี 

กืือดาจีีนอ เป็็นภาษามลายูู ซึ่่�งคำำ�ว่่า กืือดา แปลว่่า ตลาด ส่่วนคำำ�ว่่า จีีนอ แปลว่่า จีีน กืือดาจีีนอ
ประกอบด้้วยถนนปััตตานีีภิิรมย์์ซ่ึ่�งวิ่่�งขนานกัับแม่่น้ำำ��ปัตตานีีไปบรรจบกัันที่่�ถนนอาเนาะรูู ซึ่่�งมีีศาลเจ้้าแม่่ลิ้้�ม
กอเหนี่่�ยวตั้้�งอยู่่� กืือดาจีีนอเป็็นย่่านเมืืองเก่่าที่่�มีีความเจริิญรุ่่�งเรืืองทางด้้านการค้้าในอดีีต ปััจจุุบัันยัังคงเหลืือ
สถาปััตยกรรมผสมผสานแบบไทยและจีีน คงความเป็็นเอกลัักษณ์์ของผู้้�คนในชุุมชน ซึ่่�งคนจีีนในชุุมชนมลายูู
ชายแดนใต้้มีีความเป็็นมาทางประวััติิศาสตร์์ร่่วมกัันมายาวนานก่่อนการสถาปนารััฐประชาชาติิบทบาท และ
การดํํารงอยู่่�ของคนจีนีในประวัตัิศิาสตร์ส์ังัคมวัฒันธรรม และการเมืืองการปกครองตั้้�งแต่อ่ดีตีเรื่่�อยมาเป็น็เนื้้�อ
เดีียวกัันกัับประวััติิศาสตร์์ชนชาติิมลายููที่่�ไม่่อาจจะแยกกัันได้้ คุุณลัักษณะสํําคััญประการหนึ่่�งของคนจีีน คืือ 
ความสามารถในการผสมกลมกลืืนกับชาติิพัันธุ์์�อื่�นที่่�เป็็นเจ้้าของแผ่่นดินแม่่ได้้เป็็นอย่่างดีี ในขณะเดีียวกัันยัง
คงสามารถรัักษาอััตลัักษณ์์ของตนเองได้้อย่่างมั่่�นคง ทั้้�งนี้้�ในชุุมชนมลายููจัังหวััดชายแดนภาคใต้้มีีคนจีีนอาศััย
อยู่่�ร่่วมกัันกัับชาวมลายููมุุสลิิมอย่่างเป็็นปกติิมาอย่่างยาวนาน แม้้ว่่าในความเป็็นมาทางประวััติิศาสตร์์จะเคย
เกิิดความขััดแย้้งทางสัังคม เกิิดวิกฤติิการณ์์ทางการเมืือง [2] เป็็นความหลากหลายทางวััฒนธรรมที่่�ต้้อง
อาศััยการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมเข้้ามาทำำ�ความเข้้าใจคนในชุุมชน ซึ่่�ง Lou, J. J. [3] พบว่่าตลาดเป็็นพื้้�นที่่�
ที่่�มีีความหมายหลากหลายและสะท้้อนถึึงอััตลัักษณ์์และค่่านิิยมของชุุมชน

ทั้้�งนี้้� การสื่่�อสารระหว่่างวัฒันธรรม (Intercultural Communication) เป็็นเครื่่�องมืือที่่�สำำ�คัญในการ
ส่่งเสริิมความเข้้าใจและการทำำ�งานร่วมกัันในสังัคมที่่�มีคีวามหลากหลายทางชาติพิันัธุ์์�และวัฒันธรรม ซึ่่�ง Ochoa, 
M. J., & Foster, D. L. [4] กล่่าวไว้้ในหนังัสืือ Intercultural Communication in the Globalized World: 
Approaches and Challenges ว่่าการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมมีีบทบาทสำำ�คััญในการสร้างความสััมพัันธ์
ระหว่่างบุคุคลจากพื้้�นฐานวัฒนธรรมที่่�แตกต่่างกันั วัฒันธรรมสามารถส่่งผลต่อการตีคีวามข้้อมูลู พฤติิกรรม และ
วิธิีกีารตัดัสินิใจต่างๆ ดังันั้้�น การพััฒนาทักัษะในการส่ื่�อสารข้้ามวัฒันธรรมจึึงเป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็นที่่�ช่่วยลดความขัดัแย้้ง 
และส่่งเสริิมการเข้้าใจในทิิศทางที่่�ถููกต้้องเช่่น การใช้้ภาษาที่่�เข้้าใจง่่าย และการเคารพในค่่านิิยมและมุุมมอง
ของผู้้�อื่่�น [5] นอกจากนี้้�การเรีียนรู้้�และเข้้าใจความแตกต่่างทางวััฒนธรรมยัังช่่วยให้้การแก้้ไขปััญหาหรืือ
การตััดสิินใจในสถานการณ์์ต่่างๆ มีีประสิิทธิิภาพมากขึ้้�น การสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมจึึงไม่่ใช่่แค่่การ
แลกเปลี่่�ยนข้้อมููล แต่่ยัังเป็็นกระบวนการที่่�ช่่วยเสริิมสร้้างความสััมพัันธ์์ระหว่่างกลุ่่�มคนที่่�มีีพื้้�นฐานวััฒนธรรม
ที่่�แตกต่า่งกันั โดยช่ว่ยส่ง่เสริมิการเข้า้ใจที่่�ลึึกซึ้้�งและลดอุปุสรรคที่่�อาจเกิดิขึ้้�นจากความแตกต่า่งทางวัฒันธรรม
ในสัังคมปััจจุุบััน [6]
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ดัังนั้้�น เพื่่�อให้้เห็็นความเชื่่�อมร้้อยของวััฒนธรรมที่่�มีีความแตกต่่างหลากหลายของคนไทยชาวพุุทธ 

คนไทยเชื้้�อสายจีีน คนไทยมุุสลิิม ในพื้้�นที่่�ชุุมชนตลาดจีีน ผู้้�วิิจััยจึึงทำำ�การศึึกษาการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม

ของชุุมชนตลาดจีีนย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปัตตานีี เพื่่�อให้้การสื่่�อสารของคนในชุุมชนบนความหลาหหลายทาง

วััฒนธรรม อาทิิ ความเชื่่�อ การละเล่่น ประเพณีี เป็็นต้้น เพื่่�อนำำ�องค์์ความรู้้�ที่่�ได้้มาพััฒนาต่่อยอดเป็็นนิิทาน

ร่่วมสมััยสามวััฒนธรรมต่่อไป 

วััตถุุประสงค์์ 
เพื่่�อศึึกษาการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีีนย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปััตตานีี

เอกสารและงานวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวข้้อง
	 การสื่่�อสารระหว่า่งวัฒันธรรม (Intercultural Communication) หมายถึึงการส่ื่�อสารระหว่่างบุคุคล

ที่่�มาจากพื้้�นฐานทางวััฒนธรรมที่่�แตกต่่างกััน ซึ่่�งจะเกี่่�ยวข้้องกัับการเข้้าใจและการปรัับตััวในมุมมองที่่�ต่่างกััน 

รวมถึึงความเชื่่�อและค่า่นิยิมที่่�แตกต่า่งกันัในแต่ล่ะสังัคม ทั้้�งนี้้� สถานการณ์แ์ละบริบิท ภาษา ความเชื่่�อ สัญัลักัษณ์์ 

มารยาททางสัังคม และการรัับรู้้�เวลา สามารถส่่งผลกระทบต่่อการตีีความและการตอบสนองของบุุคคลจาก

วััฒนธรรมที่่�แตกต่่างกััน ดัังนั้้�น การเข้้าใจแต่่ละตััวแปรจะช่่วยให้้การสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมเป็็นไปอย่่างมีี

ประสิิทธิิภาพและลดความเข้้าใจผิิดที่่�อาจเกิิดขึ้้�นได้้ [7-12] ซึ่่�ง Ochoa, M. J., & Foster, D. L. [4] กล่่าวว่่า 

การพััฒนาความรู้้�สึึกเข้้าใจในความหลากหลายของค่่านิิยมและพฤติิกรรมระหว่่างวััฒนธรรมต่่าง ๆ เป็็นสิ่่�ง

สำำ�คัญัในการลดช่องว่า่งระหว่่างบุคุคลจากวััฒนธรรมที่่�แตกต่า่งกันั อาทิิ การยอมรัับความแตกต่่างทางค่า่นิยิม 

วิิธีีการทำำ�งาน และการเข้้าใจพฤติิกรรมของเพื่่�อนร่่วมงานที่่�มาจากวััฒนธรรมที่่�ต่่างกััน [5] อย่่างไรก็็ตามการ

สื่่�อสารระหว่า่งวัฒันธรรมจำำ�เป็น็ต้อ้งทำำ�ความเข้า้ใจในกระบวนการสื่่�อสารที่่�ซับัซ้อ้นที่่�เกิดิจากการเชื่่�อมโยงกันั

ของโลกในปััจจุุบััน [6] การเปลี่่�ยนแปลงในวิิธีีการที่่�คนจากวััฒนธรรมต่่าง ๆ ปฏิิสััมพัันธ์์กััน โดยเฉพาะการ

ยอมรับัเทคโนโลยีแีละการใช้ช้่อ่งทางดิจิิทิัลัในการสื่่�อสาร [13-14] อย่า่งไรก็ต็ามการสื่่�อสารระหว่า่งวัฒันธรรม

มีีทั้้�งข้้อเด่่นและข้้อด้้อย ซึ่่�งข้้อเด่่นของการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม คืือ การเสริิมสร้้างความเข้้าใจ ลดความ

ขััดแย้้ง และส่่งเสริิมความร่่วมมืือระหว่่างบุุคคลและกลุ่่�มจากวััฒนธรรมที่่�แตกต่่างกััน [15-16] ทั้้�งนี้้�แนวคิิดที่่�

เชื่่�อมโยงกัับการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม คืือ แนวคิิดเรื่่�องชาติิพัันธุ์์� ซึ่่�งเป็็นอััตลัักษณ์์ที่่�เปลี่่�ยนแปลงได้้ และ

ขึ้้�นกับเงื่่�อนไขทางสังัคม ประวัตัิศิาสตร์ ์และอำำ�นาจ ชาติพิันัธุ์์�จึึงไม่ค่วรเข้า้ใจเฉพาะในแง่เ่ชื้้�อสายหรืือวัฒันธรรม

เท่า่นั้้�น แต่ต่้อ้งมองในมิติิขิองการเมืือง อัตัลักัษณ์ ์และความสัมัพันัธ์เ์ชิงิอำำ�นาจที่่�แฝงอยู่่�เบื้้�องหลังั [17-19] ภาพ

รวมของงานวิจััยในประเทศไทยที่่�ปรากฏในย่านกืือดาจีีนอชี้้�ให้้เห็็นถึึงความสำำ�คััญของกืือดาจีีนอในฐานะ

ศูนูย์กลางของความหลากหลายทางชาติพิันัธุ์์�และวัฒันธรรม รวมถึึงบทบาทในการอนุุรักัษ์แ์ละพัฒันาเศรษฐกิจิ

ชุุมชนผ่่านการบููรณาการทุุนทางวััฒนธรรมและนวััตกรรม [20-21] ซึ่่�งงานวิิจััยชิ้้�นนี้้�ได้้ฉายภาพให้้เห็็นตััวแปร

ของการส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมที่่�ส่ง่ผลให้้คนในชุมชนที่่�มีคีวามหลากหลายทางวััฒนธรรมซ่ึ่�งประกัับด้้วยพุุทธ 

จีีน และมุุสลิิม สามารถอยู่่�ร่่วมกัันและสื่่�อสารกัันได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

ระเบีียบวิิธีีการวิิจััย
	 บทความวิิจัยัเรื่่�อง กืือดาจีีนอ : การส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีนย่า่นเมืืองเก่่าจังัหวััด

ปััตตานีี เป็็นการวิิจััยเชิิงคุุณภาพมีระเบีียบวิิธีีการวิิจััย ซึ่่�งมีีกรอบความคิิดในการศึึกษา ประกอบด้้วย 



วารสารปาริิชาต
ปีีที่่� 38 ฉบัับที่่� 3 (กรกฎาคม - กัันยายน 2568)

739กืือดาจีีนอ : การส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีีน
ย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปััตตานีี

สถานการณ์์และบริิบทภาษา ความเชื่่�อ สััญลัักษณ์์ และมารยาททางสัังคม โดยทำำ�การศึึกษาพื้้�นที่่�กืือดาจีีนอ 

ซึ่่�งครอบคลุุมถนนอาเนาะรูู ถนนปััตตานีีภิิรมย์์ และถนนฤาดีี อำำ�เภอเมืืองปััตตานีี จัังหวััดปััตตานีี รายละเอีียด

ระเบีียบวิิธีีการวิิจััยดัังนี้้�

	 1. ผู้้�ให้้ข้้อมููล 

	    1.1 ผู้้�แทนชุุมชนตลาดจีีนย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปััตตานีีหรืือกืือดาจีีนอ โดยในการวิิจััยครั้้�งนี้้�จะ

ทำำ�การเลืือกผู้้�ให้้ข้้อมููลหลัักแบบเจาะจงเพื่่�อให้้ได้้ข้้อมููลเชิิงลึึก เนื่่�องจากต้้องการข้้อมููลจากผู้้�ที่่�มีีประสบการณ์์

ตรงกัับการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม และสามารถสะท้้อนมุุมมองเชิิงลึึกเกี่่�ยวกัับปฏิิสััมพัันธ์์ทางวััฒนธรรมใน

บริิบทที่่�ศึึกษา โดยผู้้�ให้้ข้้อมููลมีความรู้้� ความเข้้าใจ และมีีบทบาทสำำ�คััญที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับประเด็็นวิจััยโดยตรง 

พิิจารณาจากผู้้�ที่่�ทราบประวััติิความเป็็นมาของกืือดาจีีนอ ผู้้�พัฒนากืือดาจีีนอ และนัักส่ื่�อความหมายในย่่า

นกืือดาจีีนอ จำำ�นวน 3 คน 

 	   1.2 ผู้้�แทนนัักวิิชาการด้้านนิิเทศศาสตร์์ นัักสร้้างสรรค์์ ปราชญ์์ในพื้้�นที่่� โดยในการวิิจััยครั้้�งนี้้�จะ

ทำำ�การเลืือกผู้้�ให้้ข้้อมููลหลัักแบบเจาะจง เน่ื่�องจากบุุคคลเหล่่านี้้�สามารถให้้ข้้อมููลเชิิงลึึกจากทั้้�งมุุมมองทาง

วิชิาการ มิติิกิารสร้างสรรค์์ และองค์์ความรู้้�ท้องถิ่่�น ซึ่่�งจะช่่วยให้้การวิิเคราะห์์มีคีวามครอบคลุุมทั้้�งเชิิงโครงสร้าง 

วัฒันธรรม และบริิบทเฉพาะถิ่่�น พิจิารณาจากความเชี่่�ยวชาญด้้านการส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม จำำ�นวน 5 คน

2. เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย

   	 เคร่ื่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััยคืือ แบบสััมภาษณ์์กึ่่�งโครงสร้้าง เพื่่�อให้้ได้้ข้้อมููลเชิิงลึึกด้้านการสื่่�อสาร

ระหว่่างวััฒนธรรมและประวััติิศาสตร์์ของย่่านกืือดาจีีนอ และแบบสนทนากลุ่่�ม เพื่่�อนำำ�ผลการสััมภาษณ์์ที่่�ได้้

มาทำำ�การวิิเคราะห์์การสื่่�อสารระหว่่างวัฒันธรรมร่่วมกัันผ่า่นผู้้�ทรงคุุณวุฒุิ ิโดยผู้้�ให้ข้้อ้มูลูทุกุกลุ่่�มมีีพื้้�นที่่�ในการ

พููดคุุยตอบคำำ�ถาม โดยผ่่านการพิิจารณาจากผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ จำำ�นวน 3 ท่่าน และให้้คำำ�แนะนำำ�ในการปรัับปรุุง

แก้้ไขเพ่ื่�อให้้ได้้เครื่่�องมืือที่่�มีีคุุณภาพ โดยได้้รัับการอนุุมััติิโครงการวิิจััยจากกลุ่่�มงานวิจััยและวิิเทศสัมพัันธ์์ 

วิทิยาลััยสาธารณสุขุสิิรินิธร จังัหวััดยะลา ที่่�ทำำ�ในมนุษุย์์จากคณะกรรมการพิิจารณาจริยธรรมการวิิจัยัในมนุษุย์์

เลขที่่� SCPHYREC-144/2564 วัันที่่� 8/3/2565 เพื่่�อยืืนยัันการพิิทัักษ์์สิิทธิ์์�ของผู้้�ให้้ข้้อมููลการวิิจััยก่่อนทาการ

เก็็บรวบรวมข้้อมููล

3. การเก็็บรวมรวมข้้อมููล

       	 ผู้้�วิิจััยทำำ�การตรวจสอบคุุณภาพเบื้้�องต้้นของเครื่่�องมืือที่่�สร้้างขึ้้�นก่่อนนำำ�ไปใช้้กัับผู้้�ให้้ข้้อมููลหลััก 

โดยพิจิารณาความสอดคล้อ้งของข้อ้คำำ�ถาม และทำำ�การตรวจสอบคุณุภาพ เพื่่�อตรวจสอบความตรงตามเนื้้�อหา

ของแบบสััมภาษณ์์กึ่่�งโครงสร้้าง แบบสนทนากลุ่่�ม และแนวทางที่่�ครอบคลุุมของคำำ�ถาม และทำำ�การแก้้ไข

ข้้อบกพร่่องต่่อไป ซึ่่�งผู้้�วิจััยจะพููดคุยในประเด็็นที่่�เตรีียมไว้้อย่่างชััดเจน โดยวิิธีีการสััมภาษณ์์เชิิงลึึก และการ

สนทนากลุ่่�มผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีีนย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปััตตานีี 

4. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

         	 ผู้้�วิิจััยทำำ�การวิิเคราะห์์ข้้อมููลจากการสััมภาษณ์์เชิิงลึึก และการสนทนากลุ่่�ม โดยให้้ความสำำ�คััญกัับ

มุุมมองของผู้้�ให้้ข้้อมููลหลััก ใช้้การพรรณนาวิิเคราะห์์อย่่างเป็็นระบบ  ตามประเด็็นเนื้้�อหาที่่�ศึึกษา แบ่่งแยก

เป็น็กลุ่่�มตามเนื้้�อหา ตัวัแปร และประเด็น็หลักัตามที่่�กำำ�หนด คัดัสรรข้อ้มูลูที่่�ต้อ้งการ และนำำ�ข้อ้มูลูที่่�ได้ท้ั้้�งหมด

มาทำำ�การวิิเคราะห์์ สัังเคราะห์์ เพื่่�อนำำ�ไปสู่่�ข้้อสรุุปพร้้อมข้้อเสนอแนะ
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สรุุปผล 
บทความวิิจััยเรื่่�อง กืือดาจีีนอ : การสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีนย่่านเมืืองเก่่า

จัังหวััดปััตตานีี สามารถสรุุปผลการวิิจััยได้้ดัังนี้้�

	 1. สถานการณ์์และบริิบท

	 จากการวิิจััย พบว่่า ในอดีีตมีีชาวจีีนจากเมืืองฮกเกี้้�ยน โล้้สำำ�เภามาขึ้้�นฝั่่�งที่่�จัังหวััดสงขลา ชาวจีีน

บางส่่วนเห็น็ช่อ่งทางในการทำำ�การค้า้ขายจึึงย้า้ยมาลงหลักัปักัฐานที่่�ปัตัตานี ีทำำ�ให้พ้ื้้�นที่่�แห่ง่นี้้�กลายเป็น็ชุมุชน

ตลาดจีน ซึ่่�งในสมัยต้้นรัตนโกสิินทร์์ชาวชุุมชนตลาดจีนจะมีีความเป็็นอยู่่�แบบต่่างคนต่างอยู่่� ต่่อมาในสมัย

รััชกาลที่่� 3 พระองค์์ได้้ส่่งนายปุ่่�ย แซ่่ตััน (หลวงสำำ�เร็็จกิิจกรจางวาง) ต้้นตระกููลคณานุุรัักษ์์ เป็็นผู้้�นำำ�ด้้านการ

ค้า้ มาดูแูลคนจีนที่่�อยู่่�บริเิวณกืือดาจีนีอ ในสมัยันั้้�นผู้้�คนส่วนใหญ่จ่ะมีอีาชีพีค้าขาย ในชุมชนจีนีจะมีรี้า้นจำำ�หน่า่ย

สินิค้า้ประเภทถ้ว้ย จาน ชาม ส่ว่นคนมาลายูจูะจำำ�หน่า่ยสินิค้าประเภทอาหารทะเล และผักั ผลไม้พ้ื้้�นบ้า้น โดย

ทั้้�งชาวจีีนและมลายููจะมีีการค้้าขายร่่วมกััน ต่่อมาในสมััยรััชกาลที่่� 5 พื้้�นที่่�ชุุมชนกืือดาจีีนอ เริ่่�มมีีการพััฒนา

และขยายตััวออกไปอย่่างรวดเร็็ว เริ่่�มจากบริิเวณหััวตลาดจีีน ซึ่่�งมีีถนนอาเนาะรููเป็็นเส้้นทางหลััก ปััจจุบััน

ปััตตานีมีีีชุมุชนจีนีอยู่่�ถึึง 2 แห่่งคืือ ชุมุชนจีนีหัวัตลาด และชุมุชนชิโินโปรตุกุีสี ถนนฤๅดี ีสำำ�หรับัชุมุชนตลาดจีนี 

หรืือชุมุชนจีนีหัวัตลาด หรืือชุมุชนกืือดาจีนีอ ไม่ไ่ด้ม้ีผีู้้�คนอาศัยัอยู่่�มากนักั แต่ย่ังัคงมีคีวามงามของร่อ่งรอยทาง

วััฒนธรรมจีีนที่่�หลงเหลืืออยู่่� ทั้้�งอาคารบ้้านเรืือน สถาปััตยกรรมจีีนประยุุกต์์ที่่�คงความสวยงาม ปััจจุุบัันย่่าน 

กืือดาจีีนอ มีีการเปิิดบ้้านขุุนพิิทัักษ์์รายาของชาวจีีนในอดีีต ซึ่่�งเป็็นบ้านที่่�ได้้รัับรางวััลยููเนสโก้้ จากโครงการ

มรดกวััฒนธรรมภููมิิภาคเอเชีียแปซิฟิิก ให้้นัักท่่องเที่่�ยวเข้้าชม และการนำำ�เสนอข้้อมููลโดยนัักเล่่าเรื่่�อง นัักส่ื่�อ

ความหมายจากชาวไทยมลายููที่่�ได้้รัับการถ่่ายทอดประวััติิศาสตร์์จากบรรพบุุรุุษ รวมไปถึึงการจำำ�หน่่ายสิินค้้า

โดยชาวไทยพุุทธ

Figure 1 The Chinese Market community area

Description: This image depicts the present-day Kue Da Chi No area. The white house 

shown is the residence of Khun Pitak Raya, which received the Award of Merit from 

UNESCO on December 27, 2021. Source: [22]
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	 2. ภาษา

	 จากการวิจิัยั พบว่า่ ในอดีตีร้า้นค้า้ที่่�อยู่่�ในย่า่นกืือดาจีนีอมีีการจัดัทำำ�ป้า้ยชื่่�อโดยใช้ภ้าษาจีนีเป็น็หลักั 

ตามด้้วยภาษาอัังกฤษ การค้้าขายในสมััยนั้้�น คนจีีนจะสามารถพููดภาษามาลายููได้้ ทำำ�ให้้สื่่�อสารกัันเข้้าใจ ทั้้�ง

ในด้า้นการค้า้ขายและการใช้ช้ีวีิติในชุมุชน ชุมุชนตลาดจีนีตั้้�งอยู่่�พื้้�นที่่�ถนนอาเนาะรู ูเป็น็ถนนสายแรกที่่�ชาวจีนี

ฮกเกี้้�ยนล่่องเรืือจากสงขลามาตั้้�งรกราก รวมไปถึึงถนนปััตตานีีภิิรมย์์ที่่�ขนานกัับแม่่น้ำำ��ปััตตานีี และถนนฤาดีี 

ในอดีตีย่า่นกืือดาจีนีอ ถืือเป็น็ย่า่นที่่�มีคีวามเจริญิรุ่่�งเรืืองในการทำำ�การค้า้ของปัตัตานี ีโดยมีชีาวจีนีมาตั้้�งรกราก 

ซึ่่�งชาวต่่างชาติิจะล่่องเรืือมาทำำ�การค้้าและแลกเปลี่่�ยนสิ่่�งของโดยเฉพาะเครื่่�องเทศ ดัังนั้้�นจึึงปรากฏจิิตรกรรม

ฝาผนังัที่่�มีกีารเขียีนกำำ�กับัรูปูภาพเอาไว้ท้ั้้�งหมด 5 ภาษาด้ว้ยกันั คืือ ภาษาไทย ภาษาอัังกฤษ ภาษามลายู ูภาษา

จีีน และภาษาฮิินดูู แสดงให้้เห็็นว่่าเป็็นจุุดรวมผู้้�คนหลายชาติิหลายภาษา ปััจจุุบัันชุุมชนที่่�นี้้�เป็็นพื้้�นที่่�อยู่่�อาศััย

ร่ว่มกัันของชาวไทยพุุทธ ชาวไทยมุุสลิมิ และชาวไทยเชื้้�อสายจีีน ประชากรส่่วนใหญ่่มีกีารนัับถืือศาสนาอิิสลาม 

จึึงใช้้ภาษามลายููเป็็นภาษาถิ่่�น 

Figure 2 The area of the Chinese Market community demonstrating its status as  

a waterfront community

De scription: This image reflects the economic and commercial prosperity from the past to 

the present along the Pattani River route.

Source: [22]
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Figure 3 The language used on shop signs and significant locations

Description: This image illustrates the languages used by residents and businesses 

in the Kue Da Chi No area.

Source: [22]

 	 3. ความเชื่่�อ

	 จากการวิิจััย พบว่่า ชุุมชนตลาดจีีนมีศาลเจ้้าแม่่ลิ่่�มก่่อเหนี่่�ยว เป็็นสถานที่่�ศัักดิ์์�สิิทธิ์์� เป็็นที่่�เคารพ

ศรััทธา ซึ่่�งในสมััยก่่อนจะมีีชาวไทยมุุสลิิมเชื้้�อสายจีีนบางส่่วนที่่�มีีความเชื่่�อเจ้้าแม่่ลิ่่�มก่่อเหนี่่�ยว โดยเฉพาะชาว

ไทยมุุสลิมิที่่�อาศััยอยู่่�ที่่�ชุมุชนกรืือเซะ เพ่ื่�อมาขอพรในเรื่่�องโรคภัยัไข้เ้จ็บ็ รวมไปถึึงความเชื่่�อในเรื่่�องค้้าขาย หรืือ

การประกอบอาชีพี ปัจัจุบุันัพื้้�นที่่�ชุมุชนตลาดจีนีมีเีทศกาลเฉลิิมฉลองสมโภชเจ้า้แม่ล่ิ้้�มกอเหนี่่�ยว การประกอบ

พิิธีีลุุยน้ำำ��ลุุยไฟ ซึ่่�งจััดขึ้้�นในวันขึ้้�น 15 ค่ำำ�� เดืือน 3 ของทุุกปีีเพื่่�อสมโภชเจ้้าแม่่ลิ้้�มกอเหนี่่�ยวโดยการแห่่พระ

รอบเมืืองไปตามถนน ประชาชนทั้้�ง 2 ฝั่่�งถนนที่่�เลื่่�อมใสก็็จะตั้้�งโต๊๊ะบููชาจุุดธููปกราบไหว้้ก่่อนเกี้้�ยวหามพระจะ

แยกย้้ายไปตามบ้้านต่่าง ๆ  ให้้คนได้้สัักการะ และเพื่่�อความเป็็นสิิริิมงคล หลัังจากนั้้�นเกี้้�ยวจะเข้้าพิิธีีลุุยน้ำำ��ข้้าม

แม่่น้ำำ��ปััตตานีี
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Figure 4 The goddess Mae Kim Kor Niao Shrine

Description: This image reflects the belief systems and spiritual practices of the local community.

Source: [22]

4. สััญลัักษณ์์

จากการวิิจััย พบว่่า การอยู่่�อาศััยของชุุมชนชาวไทย และชาวจีีนที่่�ต่่อเนื่่�องกัับชุุมชนมลายูู ซึ่่�งอาศััย

อยู่่�ทางด้า้นเหนืือ และด้า้นใต้ข้องชุุมชน อาคารแบบจีนีบริเิวณหััวตลาดซึ่�งเป็น็แหล่่งประกอบธุุรกิจิการค้้าและ

พัักอาศััยของชาวจีีนในเมืืองปััตตานีีมาตั้้�งแต่่อดีีต ชาวจีีนรุ่่�นต่่อ ๆ มาได้้สืืบทอดการครอบครองอาคารเหล่่านี้้�

มาจนถึึงปััจจุบััน บริิเวณที่่�ตั้้�งของกลุ่่�มอาคารเหล่่านี้้�อยู่่�ใกล้้ริิมฝั่่�งด้้านตะวัันออกของแม่่น้ำำ��ปััตตานีี มีีถนนตัด

ตรงลงไปยังัแม่น่้ำำ��เพื่่�อใช้ก้ารขนถ่า่ยสินิค้า้จากทางเรืือ และมีบี้า้นเรืือนปลูกูสร้า้งอยู่่�อย่า่งหนาแน่น่ เป็น็อาคาร

แบบจีีนที่่�ตั้้�งอยู่่�เรียีงรายไปตามถนนปัตตานีภิีิรมย์์ และถนนอาเนาะรูู ในเขตเทศบาลเมืืองปััตตานีต่ี่อเน่ื่�องตั้้�งแต่่

อดีตีจนมาถึึงปัจัจุบุันั เป็น็กลุ่่�มอาคารที่่�สร้า้งขึ้้�นร่ว่มสมัยตั้้�งแต่ส่มัยัพระบาทสมเด็จ็พระนั่่�งเกล้้าเจ้า้อยู่่�หัวั รัชักาล

ที่่� 3 เป็็นต้้นมา ซึ่่�งปรากฏอาคารชิิโนโปรตุุกีีส สถาปััตยกรรมจีีน และภายในอาคารแบบปููนเปลืือย ซึ่่�งชุุมชน

ตลาดจีนในอดีีตการแต่่งกายสำำ�หรับัมุุสลิมิจะยัังไม่่คลุมุผม (ฮิญิาบ) จะใส่่ผ้า้สไบสีีแดงหรืือสีีเขียีว จะมีลีักัษณะ

เป็็นผ้้าบาง ๆ เป็็นสี่่�เหลี่่�ยมผืืนผ้้า และจะใส่่ชุุดบานงตอนออกงานรื่่�นเริิง ส่่วนผู้้�ชายจะนุ่่�งผ้้าโสร่่ง เสื้้�อเชิ้้�ต ตะ

โละบลางอ และจะใส่่ซอเกาะ (หมวกสีีดำำ�) เวลาออกงาน ซึ่่�งนอกเหนืือจากการแต่่งกายพบว่่าเมื่่�อมีีการ

เปลี่่�ยนแปลงจากพื้้�นที่่�สวนไร่่นามาเป็็นตลาดการค้้าขาย รวมไปถึึงการละเล่่นพื้้�นบ้้านในอดีีต การละเล่่นของ

คนจีีน คืือ การแสดงงิ้้�ว ส่่วนคนมาลายูู คืือ ดีีเกฮููลูู ซึ่่�งทุุกคนต่่างไปดููการแสดงของกัันและกััน
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 Figure 5 The architectural characteristics of the houses in Kue Da Ji No community

Description: This image showcases the architecture and household items used  

by members of the community.

Source: [22]

5. มารยาททางสัังคม

	 จากการวิิจััย พบว่่า การทำำ�กิิจกรรมร่่วมกัันของผู้้�คนในชุุมชนตลาดจีีน ถึึงแม้้จะมีีความแตกต่่างทาง

ศาสนา ภาษา และวััฒนธรรม บนความหลากหลายทุุกคนจะเคารพและให้้เกีียรติิซึ่่�งกัันและกััน ซึ่่�งมีีภาพที่่�

ปรากฏในอดีีตจากการเข้้าร่่วมพิิธีีศพของหลวงวิิชิิตศุุลกากร อีีกทั้้�งเมื่่�อมีีงานรื่่�นเริิงทุุกคนจะเข้้ามามีีส่่วนร่่วม



วารสารปาริิชาต
ปีีที่่� 38 ฉบัับที่่� 3 (กรกฎาคม - กัันยายน 2568)

745กืือดาจีีนอ : การส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีีน
ย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปััตตานีี

กันั มีกีารช่ว่ยเหลืือซ่ึ่�งกันัและกััน เป็น็มิตรที่่�ดีตี่อ่กันั ซึ่่�งเป็น็การทำำ�กิจิกรรมร่่วมกันัที่่�ไม่เ่กี่่�ยวข้อ้งและไม่่ผิิดหลักั

ศาสนา เม่ื่�อกล่่าวถึึงการสมรส พบว่่า คนในชุมชนมีการสมรสกันต่างศาสนา ซึ่่�งส่่วนใหญ่่จะเป็็นการสมรส

ระหว่่างคนจีีนกัับคนมุุสลิิม โดยทุุกคนมีีการเข้้ารัับอิิสลามทั้้�งหมด นอกจากนั้้�นในกรณีีที่่�มีีงานเลี้้�ยงของคนจีีน 

จะมีีลููกจ้้างที่่�เป็็นมุุสลิิมมาทำำ�อาหาร ในส่่วนของการทำำ�เหมืืองแร่่ ลููกจ้้างจะเป็็นคนจีน เนื่่�องจากคนจีีนเป็็น

คนขยันั ซึ่่�งในอดีีต ถนนฤาดีี จะมีทีั้้�งชาวไทย จีนี อาหรัับ อินิเดีียซิกิข์ ์อินิเดีียพุทุธ และบ้้านของคนมุสลิมิ อาศััย

อยู่่�ร่่วมกัันได้้โดยสงบสุุข 

Figure 6 The participation of the community in the funeral of Luang Wichit Sungkakorn

Description: This image illustrates the coexistence of Thai Buddhists, Thai Chinese, and Thai 

Muslims in the Kue Da Chi No area, even during significant ceremonies of different cultural groups.

Source: [23]

การอภิิปรายผล 
	จ ากการวิิจััย พบว่่า ตััวแปรจะช่่วยให้้การสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมเป็็นไปอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ 

ประกอบด้้วย สถานการณ์์และบริิบท ภาษาในการสื่่�อสาร ความเชื่่�อ สััญลัักษณ์์ และมารยาททางสัังคม ซึ่่�ง

สามารถอภิิปรายผลได้้ดัังนี้้�

สถานการณ์์และบริิบทของ ย่่านกืือดาจีีนอ ในจัังหวััดปััตตานีี เป็็นตััวอย่่างของการอยู่่�ร่่วมกัันอย่่าง

กลมกลืืนระหว่่างสองกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�หลััก ได้้แก่่ ชาวไทยเชื้้�อสายจีีน และชาวมลายููมุุสลิิม โดยทั้้�งสองกลุ่่�มม

พื้้�นฐานทางวััฒนธรรม ภาษา และศาสนาที่่�แตกต่่างกัันอย่่างชััดเจน อย่่างไรก็็ตาม ความสััมพัันธ์์ของพวกเขา

ได้ถู้กูหล่อ่หลอมผ่า่นการสื่่�อสารและการแลกเปลี่่�ยนทางวัฒันธรรมในชีวิติประจำำ�วันั โดยเฉพาะในมิติขิองการ

ค้้าขาย การประกอบอาชีีพ และการแบ่่งปัันพื้้�นที่่�ทางเศรษฐกิิจร่วมกััน แม้้จะมีีความแตกต่่างทางภาษาและ

ศาสนา แต่่การทำำ�ธุุรกิิจร่่วมกัันทำำ�ให้้ทั้้�งสองกลุ่่�มสามารถปรัับตััวและเรีียนรู้้�ซึ่่�งกัันและกัันได้้ภายใต้้บริิบทของ

ความหลากหลาย ทั้้�งในด้้านพื้้�นที่่� สถาปััตยกรรม เช่่น อาคารแบบจีีนผสมไทย และตลาดที่่�มีีสิินค้้าทั้้�งของ
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ชาวจีีนและชาวมลายููจััดจำำ�หน่่ายร่่วมกัันอย่่างกลมกลืืน สอดคล้้องกัับ Ochoa, M. J., & Foster, D. L. [4] ที่่�

กล่่าวว่่า การสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมในพื้้�นที่่�ร่่วมไม่่ได้้จำำ�กััดเฉพาะกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจ แต่่ยัังรวมถึึงการ

แลกเปลี่่�ยนด้้านอััตลัักษณ์์ การยอมรัับความแตกต่่างทางศาสนา การแต่่งกาย และพิิธีีกรรม ซึ่่�งเป็็นรากฐาน

ของการสร้้างความไว้้เนื้้�อเชื่่�อใจและการอยู่่�ร่่วมกัันในสัังคมพหุุวััฒนธรรม อย่่างไรก็็ตาม ในอีีกด้้านหนึ่่�ง 

สถานการณ์์ความไม่่สงบในจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ รวมถึึงปััตตานีี ก็็อาจส่่งผลกระทบต่่อความสััมพัันธ์์เหล่่านี้้� 

โดยเฉพาะในด้า้นความไว้ว้างใจซึ่่�งเป็น็องค์ป์ระกอบสำำ�คัญัของการสื่่�อสารระหว่า่งวัฒันธรรม ความหวาดระแวง

จากเหตุุการณ์์ความรุุนแรงบางกรณีีอาจทำำ�ให้้ชุมุชนที่่�เคยอยู่่�ร่วมกัันด้วยความเข้า้ใจ เกิิดการแบ่่งแยกหรืือรัักษา

ระยะห่่างมากขึ้้�น ซึ่่�ง Williams, M., & Babcock, R. [24] ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ความไม่่มั่่�นคงทางสัังคมหรืือการเมืือง

สามารถทำำ�ลายโครงสร้้างความสััมพัันธ์์ระหว่่างวััฒนธรรมที่่�เปราะบางอยู่่�แล้้ว และส่่งผลให้้เกิิดกระบวนการ 

re-bordering หรืือการขีีดเส้้นแบ่่งใหม่่ในความสััมพัันธ์์ทางสัังคม แม้้ในพื้้�นที่่�ที่่�เคยมีีความร่่วมมืือสููง

ทั้้�งนี้้�ยังัพบว่า่ ภาษาเป็น็ปัจจัยัสำำ�คัญัที่่�ช่ว่ยให้ก้ารสื่่�อสารระหว่่างวัฒันธรรมในชุมุชนตลาดจีนีเป็น็ไป

ได้้อย่่างราบรื่่�น แม้้จะมีีการใช้้หลายภาษาในชุุมชน เช่่น ภาษาจีีน มลายูู ไทย และอัังกฤษ แต่่ภาษามลายููเป็็น

ภาษาหลักัที่่�ใช้ใ้นการสื่่�อสารระหว่า่งกันัในชีวิติประจำำ�วันและการค้า้ขาย ซึ่่�งในอดีตีการทำำ�ป้ายร้า้นค้าและการ

โฆษณามัักจะใช้้ ภาษาจีีน เป็็นหลััก เพื่่�อสะท้้อนอััตลัักษณ์์ของชาวจีีนในย่่านนั้้�น โดยจะมีีการใช้้ภาษาอัังกฤษ

กำำ�กัับเป็็นรอง ซึ่่�งมีีบทบาทสำำ�คััญในการเปิิดพื้้�นที่่�ให้้กัับกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�อื่่�น โดยเฉพาะชาวมลายููที่่�สามารถอ่่าน

ภาษาอัังกฤษได้้ ทำำ�ให้้การเข้้าใจระหว่่างกัันเป็็นไปโดยไม่่มีีอุุปสรรคด้้านภาษาสิ่่�งนี้้�สะท้้อนถึึงความสำำ�คััญของ

ภาษาในฐานะเคร่ื่�องมืือเชื่่�อมโยงอััตลักัษณ์์ ความเข้า้ใจ และความสััมพันัธ์ท์างวััฒนธรรมในพื้้�นที่่�พหุวุัฒันธรรม 

โดยเฉพาะในกรณีีของชุุมชนตลาดจีน ที่่�มีีพลวัตของภาษาและวััฒนธรรมหลากหลายอยู่่�ร่วมกัันอย่่างเป็็น

ธรรมชาติ ิ[5] นอกจากนี้้� ยังัสอดคล้้องกัับงานของ Kramsch, C. [25] ที่่�กล่่าวว่า่ ภาษาไม่่ใช่เ่พียีงระบบถ้อ้ยคำำ� 

แต่่เป็็นพาหะของวััฒนธรรม (Carrier of Culture) ซึ่่�งหมายความว่่า การเรีียนรู้้�ภาษาของอีีกฝ่่ายเท่่ากัับการ

เรีียนรู้้�วิิธีีคิิด วิิธีีอยู่่� และความรู้้�สึึกของอีีกวััฒนธรรมหนึ่่�ง การที่่�กลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ต่่าง ๆ  ในชุุมชนตลาดจีีนสามารถ

ใช้้ภาษาเฉพาะของตนได้้โดยไม่่ถููกลดทอนหรืือกลืืนหาย ยัังแสดงถึึงแนวโน้้มของการอยู่่�ร่วมกัันแบบพหุ

วััฒนธรรมที่่�เคารพและเปิิดรัับความแตกต่่าง มากกว่่าจะพยายามหลอมรวมกัันเป็็นเนื้้�อเดีียว (Assimilation) 

ซึ่่�งถืือเป็็นตััวอย่่างของการใช้้ภาษาในฐานะ พื้้�นที่่�ปลอดภััยทางวััฒนธรรม (Cultural Safe Space) 

	สำ ำ�หรับัความเชื่่�อในชุมชนตลาดจีนีมีบทบาทสำำ�คัญัในการเชื่่�อมโยงคนจากต่่างศาสนาและวััฒนธรรม 

เช่่น ศาลเจ้้าแม่่ลิ่่�มก่่อเหนี่่�ยว ที่่�มีีความเชื่่�อในด้้านการรัักษาโรคและการขอพร ซึ่่�งไม่่เพีียงแต่่เป็็นที่่�เคารพของ

ชาวจีีนเท่่านั้้�น แต่่ยัังได้้รัับความศรััทธาจากชาวมุุสลิิมเชื้้�อสายจีีนที่่�อาศััยในพื้้�นที่่�ด้้วย การร่่วมกัันปฏิิบััติิศาสน

กิจิและความเชื่่�อแบบข้้ามศาสนาเช่น่นี้้� สะท้้อนให้้เห็็นถึึงการส่ื่�อสารและการทำำ�ความเข้า้ใจกันัในด้านวัฒนธรรม

และความเชื่่�อที่่�ต่า่งกััน ความเชื่่�อนี้้�แสดงถึึง มิติิทิางวััฒนธรรมที่่�ลื่่�นไหลและข้้ามพรมแดนศาสนา ซึ่่�งผู้้�คนสามารถ

เข้า้ร่ว่มกิจิกรรมทางศาสนาในลักัษณะที่่�ไม่ข่ัดักับัอัตัลักัษณ์เ์ดิมิของตนเอง เช่น่ การร่ว่มพิธิีไีหว้เ้จ้า้โดยไม่จ่ำำ�เป็น็

ต้้องนัับถืือศาสนาเดีียวกััน ซึ่่�งแสดงให้้เห็็นถึึงภาวะ “ความยืืดหยุ่่�นทางศรัทธา” (Flexible Religiosity) 

สอดคล้้องกัับ Jackson, M. C. [6] ที่่�ระบุุว่า่ การร่่วมกัันปฏิบัตัิศิาสนกิจและความเชื่่�อข้้ามศาสนาเช่น่นี้้�ไม่่เพีียง

แต่่สะท้้อนถึึงความเคารพในความหลากหลายทางศาสนา แต่่ยัังช่่วยส่่งเสริมการอยู่่�ร่วมกัันในสังคมที่่�มีีความ

แตกต่่าง นอกจากนี้้� งานของ Tadmor, C. T., & Tetlock, P. E. [26] ได้้ระบุุว่่า การมีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรม

ความเชื่่�อที่่�ข้้ามศาสนาไม่่เพีียงแต่่เป็็นการแสดงออกถึึงความอดทนและการอยู่่�ร่่วมกัันเท่่านั้้�น แต่่ยัังช่่วย
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747กืือดาจีีนอ : การส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีีน
ย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปััตตานีี

เสริมสร้าง พหุปัุัญญา (Cognitive Complexity) ซึ่่�งเป็็นคุณลักัษณะสำำ�คัญัของการใช้้ชีีวิติในสังคมที่่�หลากหลาย

ทางวััฒนธรรม

นอกจากนั้้�น สััญลัักษณ์์ของชุุมชนที่่�แสดงให้้เห็็นผ่านการแต่่งกายในชุมชนตลาดจีีนในอดีีตสะท้้อน

ถึึงการผสมผสานระหว่่างวััฒนธรรมจีีนและมลายูู โดยชาวมุุสลิิมในชุุมชนมัักจะเลืือกแต่่งกายด้้วยผ้้าสไบและ

ชุุดบานง ในขณะที่่�ชาวจีีนจะสวมใส่่ชุุดแบบจีีนประยุุกต์์ การแสดงงิ้้�วจากชาวจีีนและการแสดงดีีเกฮููลููจาก

ชาวมุสุลิมิ ยังัเป็น็การแลกเปลี่่�ยนทางวัฒันธรรมที่่�น่า่สนใจ ทั้้�งนี้้�ความสัมัพัันธ์ระหว่า่งวัฒันธรรมไทย จีนี มลายูู

ในอดีีต ยังัรวมถึึงลวดลาย จิติรกรรมที่่�สร้างสรรค์์ผ่า่นเคร่ื่�องมืือทำำ�มาหากินิ เช่น่ เรืือกอและ สำำ�หรัับชาวประมง

ในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ [27] เหล่่านี้้�เป็็นตัวอย่่างของการส่ื่�อสารผ่่านสัญลัักษณ์์ทางวััฒนธรรมที่่�

แตกต่่างกััน ถืือเป็็นการใช้้การแต่่งกายและการอาศััยศิิลปะการแสดงเพื่่�อเชื่่�อมโยงความสััมพัันธ์ระหว่่างกลุ่่�ม

ชาติิพัันธุ์์� [28-29]

	 รวมไปถึึง มารยาททางสัังคม เช่น่ การช่่วยเหลืือซ่ึ่�งกันัและกัันในงานรื่�นเริงิ งานประเพณี และกิิจกรรม

ทางศาสนา โดยแต่่ละฝ่่ายต่่างแสดงออกถึึงความเคารพและเข้้าใจในหลัักปฏิิบััติิของอีีกฝ่่าย เช่่น การจััดงาน

แต่ง่งานที่่�เคารพหลักัศาสนาอิสิลาม การงดใช้สุ้กุรหรืือเครื่่�องดื่่�มแอลกอฮอล์ใ์นบางงานที่่�มีแีขกชาวมุสุลิิม และ

การร่่วมกิิจกรรมชุุมชน เช่่น งานทำำ�บุุญ งานฮารีีรายอ หรืือเทศกาลตรุุษจีีน ล้้วนเป็็นการสร้้างปฏิิสััมพัันธ์์

ระหว่่างกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�อย่่างเคารพซึ่่�งกัันและกััน การสมรสระหว่่างคนจีีนและมุุสลิิมในชุุมชนถืือเป็็นอีีกหน่ึ่�ง

ตััวอย่่างสำำ�คััญของ การยอมรัับความแตกต่่าง และ การสร้้างความสััมพัันธ์์ในระดัับครอบครััว ซึ่่�งเป็็นรากฐาน

ของความกลมเกลียีวในระดับัสังัคม โดยแต่ล่ะฝ่่ายยังัคงรักัษาอัตัลักัษณ์ด์ั้้�งเดิมิของตนไว้ ้เช่น่ การใช้ภ้าษาท้อ้ง

ถิ่่�น ความเชื่่�อ ศาสนา และอาหาร แต่่ในขณะเดีียวกัันก็็มีีการประนีีประนอม (Cultural Negotiation) และ

การแปลความหมายทางวััฒนธรรม (Cultural Translation) เพื่่�อให้้สามารถอยู่่�ร่่วมกัันได้้ในระยะยาว สิ่่�งนี้้�

แสดงให้้เห็น็ถึึง ความยืืดหยุ่่�นทางอััตลักัษณ์ ์และ ความสามารถในการปรับตัวั ของชุุมชนที่่�มีคีวามหลากหลาย 

โดยไม่่จำำ�เป็็นต้องละทิ้้�งรากเหง้้าของตนเอง ซึ่่�งเป็็นหลัักการสำำ�คัญของการอยู่่�ร่วมกัันในบริิบทพหุวััฒนธรรม 

สอดคล้้องกับั Rahman, A., & Tan, W. [28] ที่่�กล่่าวว่่า การสมรสระหว่่าง กลุ่่�มชาติพิันัธุ์์�ไม่่เพียีงแต่่สะท้้อนถึึง

ความเปิิดกว้้างทางวััฒนธรรมที่่�เพิ่่�มมากขึ้้�นเท่่านั้้�น แต่่ยังัทำำ�หน้้าที่่�เป็น็การเจรจาทางวััฒนธรรมในเชิงิสััญลัักษณ์์ 

ซึ่่�งช่่วยส่่งเสริิมความเป็็นปึึกแผ่่นในระดัับย่่อยของสัังคมที่่�มีีความหลากหลาย รวมไปถึึงแนวคิิดของ Berry, J. 

W. [30] ในเรื่่�อง Acculturation Strategies ซึ่่�งอธิบิายว่า่ การอยู่่�ร่ว่มกันัของกลุ่่�มชาติพิันัธุ์์�ในลักัษณะที่่� “รักัษา

อััตลัักษณ์์ของตนเอง” ขณะเดีียวกัันก็็ “เปิิดรัับวััฒนธรรมอื่่�น” คืือแนวทางของ integration strategy ซึ่่�งส่่ง

ผลเชิิงบวกต่่อความสััมพัันธ์์ระหว่่างกลุ่่�ม

	จ ากข้้อมูลูข้า้งต้้นส่ง่ผลให้้ผู้้�วิจิัยัสามารถนำำ�เสนอองค์์ความรู้้�ใหม่่ที่่�ได้จ้ากการศึึกษาการส่ื่�อสารระหว่่าง

วััฒนธรรมของชุุมชนตลาดจีีนย่่านเมืืองเก่่าจัังหวััดปััตตานีี มีีรายละเอีียดดัังภาพต่่อไปนี้้�
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Figure 7 The intercultural communication model in promoting coexistence and fostering 

love and unity in culturally diverse communities

	 จาก Figure 7 จะเห็็นได้้ว่่าการส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมในการส่่งเสริิมการอยู่่�ร่่วมกัันและสร้้าง

ความรักัความสามัคัคีใีนชุมชนที่่�มีคีวามหลากหลายทางวัฒันธรรม อาศัยัการสื่่�อสารและแลกเปลี่่�ยนวัฒนธรรม

ผ่่าน 1) สถานการณ์์และบริิบท ซึ่่�งก่่อให้้เกิิดการเสริมสร้้างการอยู่่�ร่่วมกัันในสัังคมที่่�มีีความหลากหลายทาง

ชาติิพัันธุ์์�และศาสนา 2) ภาษา ซึ่่�งเครื่่�องมืือสร้้างความเข้้าใจในระดัับสากล เชื่่�อมโยงกลุ่่�มคนที่่�มาจากภููมิิหลััง

ทางภาษาและวััฒนธรรมที่่�แตกต่่างกััน 3) ความเชื่่�อ ซึ่่�งคนในชุุมชนต้องมีีความการเคารพความหลากหลาย

ทางศาสนา 4) สััญลัักษณ์์ เช่่น การแต่่งกาย อาคารบ้้านเรืือน การละเล่่นพื้้�นบ้้านที่่�แสดงถึึงการเชื่่�อมโยงความ

สััมพัันธ์์ระหว่่างกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� และ 5) มารยาททางสัังคม ซึ่่�งคนในชุุมชนต้้องมีีความยืืดหยุ่่�นและการเปิิดรัับ

ความหลากหลายทางวััฒนธรรม

กิติติกิรรมประกาศ
บทความวิิจัยันี้้�เป็น็ส่วนหน่ึ่�งของโครงการวิิจัยัเรื่่�อง นวัตักรรมนิิทานร่วมสมัยสามวััฒนธรรมชายแดน

ใต้้โดยได้้รัับทุุนสนัับสนุนการวิิจััยจากสำำ�นักงานคณะกรรมการส่่งเสริมวิิทยาศาสตร์์ วิิจััยและนวัตกรรม 

กระทรวงการอุุดมศึึกษา วิิทยาศาสตร์์ วิิจััยและนวััตกรรม
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